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NMAT'OJIOI'HMYECKAA CTYAUA KAI3YO HCUT'YPO:
«ITPEAUCJIOBHUE» K U3BPAHHBIM ITPOU3BEJIEHUAM
SACYHAPHU KABABATA

JluteparypHass HWMarojorus, H3y4aromias 3THOOOpa3bl B XyI0)KECTBEHHBIX
MPOU3BEICHUAX, cPopMHUpOBaNIacCh B MEPHUO, KOTIa Ha CMEHY Bepe B peajbHOCTH
HAI[MOHAJIBFHOTO XapakTepa MPUIILIO MPEACTABICHUE O HEM Kak 0 opMe TUCKypca —
MOJUTHYECKOTO, STHUIECKOTO0, KYIBTypoJorndeckoro. MccnenoBarenu oOpaTuiucey K
U3yUYCHUIO pempe3eHTalluid  3THOOOPAa30B «WHOTO» W  aBTO-00pa3oB B
XyIO)KECTBEHHBIX TEKCTaxX, paccCMarpuBas WX KaK CBOEOOpa3HBIM JUTEpaTypHBIN
TPOIL.

Crarbsi IOCBSIICHA M3YyYCHUIO KOHIICTIIIMH SITOHCKOCTH B TpakToBKe Kanzyo
Hcurypo, OpuTaHCKOTO TUCATENs AMOHCKOTO mpoucxoxaeHus. B «lIpenucioBun» K
aHTIIMHCKOMY TiepeBony W30paHHBIX Tpou3BedecHmit S.KaBabara, maypeara
HoGeneBckoil mpemun B ob6nactu sureparypsl (1968), HUcurypo crpemurcs He
TOTBKO OOBSCHUTHh AHIIOS3BIYHOMY YHTATENI0 OCOOCHHOCTH XYIIOXKECTBEHHOM
MaHEPHI SATOHCKOTO MUCATENs, HO U BEICBETHUTH ITIaBHYIO MPOOIEeMy MecTa IUcaTens B
COBPEMEHHOH KYJbTYpe, TaK BOJTHOBABIIIYIO €r0 BCET/IA.

Tot dakT, uro umMenHo Hcurypo ObUIO MPEAoKeHO HANKMCATh MPEIUCIOBUE K
aHrMickoMy miepeBony mnpousBeaeHuit Kapabara B uzmatenbctBe Penguin B 1986
rofly, OOBSCHSAETCS TEeM, 4YTO, HECMOTPS Ha MHOTOITHHYHOCTH COBPEMEHHOMN
BenukoOpuTtanun, 3HAMEHHUTHIX SIMOHIEB TaM moutu HeT. Kamsyo HMcurypo cramm
CUUTATh DKCTIIEPTOM I10 €TO POJHOM CTpaHe. DTO BHI3BIBAIIO pa3IpakeHUE y MUCATEIS,
MOCKOJIBKY O3HA4ajlo 3aKperyieHue ero a priori, nmo (aMuidd U BHEIIHOCTH, B
paMKax dTHUYECKOH uTepaTypsl BenukoOputanun. B oHOM U3 CBOMX HHTEPBBIO OH
C BBI30BOM, SIBHO MPEYBEIWYHBAs, OTMEYAET, YTO O COBPEMECHHOHN SIMOHWM OH Majo
gyto 3HaeT: “By the second novel came out and I was starting to get known in Great
Britain, I was very conscious that [ was getting cast in this role as a kind of Japanese
foreign correspondent in residence in London. Newspapers and magazines would call
me up because there was a Japanese book to be reviewed or a Japanese issue that I
could comment on, and I started to feel very uncomfortable because I knew very little
about Japan”. [1, 128-129]

Paznmpakenne mnucaTtens HampaBiIeHO MNPOTHB NPEANUCHIBAHUA €My POJIH
«imoHIay. OH, kak 1 B.HabokoB, yOexaeH, 4To mucaress onpeeseT He MacnopT u
HE MBEeT KoXu. VIMeHHO »Ta MbICIb TpoHU3bBaeT ero «lIpeamcnoBue» K
MPOU3BEJICHUSIM KIlacCHKa sAmoHCKo nuteparypbl S.KaBabara. K momeHTy ero
Hancanus Vcurypo yke yTBEpAWICS Ha JIUTEPATypHOH apeHe AHTIIWH, BHITYCTHB
JIBa «STIOHCKUX» pomaHa, “A Pale View of Hills”, 1982, (pyc. nepeBoxa «Tam, rie B
IBIMKE XONIMBI») U “An Artist of the Floating World”, 1986, (pyc. mepeBon
«XyIOXKHHK 36I0KOTO MUPa») H HECKOJIBKO PaCCKa30B.



192

B «IIpenucnoBun» x pomanam Kaabata «Cuexxnast crpana» (1935-37, 1947)
n «Tricsya xxypasneit» (1949-52) Mcurypo BbeICTymaeT U Kak NpodhecCUOHATBHBIN
KPUTUK (€ro YHHMBEPCUTETCKHE CIHELUUAIBbHOCTH «AHIJIMHCKas JuTepaTypa u
¢bunocopus» u «Ilucarenbckoe MacTepCcTBO»), U KaK MUCATENb, PA3MBIILISIOMIUNA O
MEXaHU3Max Cco3JaHusid M (YHKIMOHUPOBAHUS XYIOXKECTBEHHOTO IMPOU3BEICHMUS.
Kpome Ttoro, MHcurypo mnposiBiasier ce0s U Kak XyHAOKHUK, CIIOCOOHBIN TOHSTH
YyKEPOAHOCTH ISl AHTJIOSI3bIYHOTO YUTATENS OTAEIBHBIX 3JIEMEHTOB NIEPEBEICHHOTO
HA aHTJIMMCKUU SI3bIK TEKCTA.

Or1o «lIpenucnoBue» MOKHO C YBEPEHHOCTBIO HAa3BaThb MMAaroJOrMYECKO
CTyauel aBTOpa: 3/€Cb OH HAMHOIO OTYETJIMBEe, YeM B CBOMX COOCTBEHHBIX
MPOU3BEACHUSAX, BBIPAYXKAET MBICIH 00 OCOOEHHOCTAX SAMOHCKOI0 HAIMOHAIBHOIO
XapakTepa, SIMOHCKON KyJIbTYpbl, MUPOBO33pEHUS, IUTEpaTyphl. B aTOoM HeGOIbIIIOM
— Ha TpPU CTPaHULbBl — HCCIeNOBaHMM VCuUrypo mnpecieayer OCHOBHYIO IIEJNb:
NpEeaynpeIuTh YUTATENss O BO3MOXKHBIX CIIOKHOCTSAX IPU MPOUYTEHUH TEKCTOB H
yOeIuTh ero B TOM, YTO 3TH CIOKHOCTU JIETKO MpeoaoneTh. Emie onHON BaxHOM,
XOTb M CKpBITOW, 3amadyen HMcurypo, sBisdeTcs NOACKa3Ka U YUTATEIIO €T0
coOCTBeHHBIX TmpousBeaeHuid. WccnemoBarenu TBopuecTBa Mcurypo oOpamatoT
BHMMaHUE Ha TO, YTO OH IOpa3fA0 MEHbIIE, YEM JPYTrU€ COBPEMEHHBIE MHCATEINH,
KOMMEHTUPYET M pa3bsCHAET CBOM poMaHbl. «lIpeaucioBue» B 3TOM CMBICIE
ABIIAETCS MCKIIOYEHUEM: 3JIeCh NHUcaTelb HEMOCPEJCTBEHHO oOpamaercs K
YUTATENSAM, UM MO3TOMY €ro, mo cioBaMm b.JIprorica, MOXXHO paccMaTpuBaTh Kak
«UHCTPYKLHUHU O TOM, KaK YATATh €ro COOCTBEHHbIE Mpou3BeaeHus» [7, 19].

OTkpbIBaeTCS MPEANUCIOBUE HAMEPEHHO 3K30THU3MPOBAHHBIM U OTUYKIECHHBIM
B3rJIsiI0M Ha poManbl KaBabGara: Mcurypo roBopHT, YTO OHM TOCBSIIEHBI BEIlaM,
aOCOJIOTHO HE3HAKOMBIM 3allaJHOMy YMTATEN0: >KU3HU JIEPEBEHCKOW Tredlu u
YallHO! LIEPEMOHMH, a 3HAYUT, HEYJIUBUTEIBHO, €CJIM OHH NMOKAKYTCA «U30LIPEHHO
uneiMu» (“baffingly foreign”, [4, 1]). 3mech OH yka3blBaeT Ha MaJO3HAKOMbBIE
MHOCTPAHHBIM UYUTATEISIM ONUCAHUS AMOHCKUX MHTEPHEPOB U TYT K€ ONPOBEPraet
MIPEANOJIOKEHNE, YTO KYJIBTYPHBIE OTJIMYMS TOMEMIAOT MOHATh POMAHBI.

Ho ecnu He3HaHuWe 0COOCHHOCTEW KU3HU T'eHIl WIM YalHOW yTBapH Bpsj JU
NpUBEAYT K CYIIECTBEHHBIM OIIMOKaM B HWHTEPHpPETAlMU TEKCTa, TO HAMHOIO
Oonpiieit mpencrapisiercs  Mcurypo omacHOCTH TOro, YTO YHMTATElb HE CMOXKET
MOHATH MPUPOJLI KOH(MIUKTa MEXKAY TeposiMHU, MPEANONOXKUB, YTO UX IOBEJICHUE
OCHOBBIBAETCSA HA MHBIX, YEM Yy 3aIaJHOI0 YHUTATEIS, MOPAJIbHO-ITUYECKUX HOPMaX.
Hcurypo coBeTyeT yuTaTens MM HE JEJIaTh BEXKIMBYIO CKUAKY Ha WHAKOBOCThb
ATMOHCKOCTH, a CYAUTh O HUX, UCXOJI1 U3 COOCTBEHHBIX MPEACTABICHUHN O JOHKHOM U
NO3BOJIEHHOM. TakK OH IIOKa3bIBA€T, YTO, HECMOTPS Ha BHEIIHUE OTJIMYMS,
BHYTPEHHHE IOMUHAHTHI BOCTOYHOM U 3alaJHOM KyJIbTYp BCE-UEIOBEUHBI.

[lucaTenr HEOJHOKPATHO NOMYEPKUBAET, YTO Ta WM HHAs OCOOEHHOCTh
TEKCTa, HANpPHUMEP, CTPAHHOE OJIEPKUMOE IIOBEJICHHE TEpPOEB WM HEJIOBKHUE
DKCHO3ULUHU C HArPOMOXKAECHUEM «TPEYTrOJbHBIX» OTHOIIEHUH MEXAYy HUMH
ABJIAIOTCS B TIEPBOM Ciyyae OCOOECHHOCTHIO, a BO BTOPOM — HEIOCTATKOM
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WHIUBUAyaIbHOTO cTHiIs Kapabara, HO HUKaK HE YepTaMu STOHCKON KYJIbTYpPhI H
JUTEPATYPHI.

Hcurypo pgemaer Takke psAI 3aMEYaHHM 00 OCOOCHHOCTSAX STTOHCKOH
XyJI0)KeCTBeHHOU Tpo3bl. OH yKa3bIBa€T Ha OCOOCHHOCTH SITOHCKOW JTUTEPATypPHOU
TPaJMIIMK: HE3HAYMTEIBHOCTh BHEIIHETO CIOKETa, ocolas (DYHKIHS «XapakTepay.
3HaMEHATENIBHO, YTO W HMCCIIEI0BATEIM TBOpUYeCcTBa VMICUTypO HaxXoISAT CIOKETHI €ro
«ITIOHCKUX» POMAHOB JOCTaTOYHO HEBBIPA3UTEIBHBIMU M CBS3BIBAIOT ATy YEPTy MX
MO3TUKU C BIMSHHEM SIIMIOHCKOW JMTepaTypHO Tpamummu. OJHAKO caM IHCATelb
MIPUICPKUBACTCS UHOTO MHEHHS. B OJTHOM M3 MHTEPBHIO OH TOBOPUT O HAJIWYUH B
€ro  TPOM3BEICHUSAX «CHJIBHOTO CHOKETa» U  «TPEXMEPHBIX TE€pOEB» B
MIPOTHUBOIIOJIOKHOCTh ~ SIMMOHCKOH  «IHEBHUKOBOCTH» W  «HEBBIPA3UTEIHLHOMY
noBecTBoBaTemo» (“indistinct narrator”) (mut. mo [8, 18]). XapakrepHo, 4yTo ToCIie
1980-x rr. mnumcarenab, ACHCTBUTENIBHO, OTXOAMT OT MPOOJIEMATUKH STTOHCKOM
HAIMOHAIBHOW MJICHTHYHOCTH, U €T0 POMaHbl OOPETAIOT CIOKCTHBIA JTHHAMHU3M, TTHK
KOTOpPOTO, Ha HaIll B3I, NMPUXOAUTCA Ha pomaH «Korga Mbl OBLIM CHpOTaMM»)
(When We Were Orphans, 2000), KOTOpBbIIi HEKOTOPBIC UCCIICIOBATEIN OMPEACIISIOT
KaK JKaHp pomaHa-kBecta. OJHAKO B CBOMX paHHUX IMpou3BeleHUsAX HMcurypo
BOCCO3/7Ia€T SAMOHCKOCTh HE TOJBKO Ha TEMaTHYECKOM YpPOBHE, HO M Ha
MO3TOJIOTHYECKOM, pa3padaThiBas TMPUHLHI franslationese N TOTPYKEHUS
YUTATENIS B UHYIO KYJIbTYPY.

Hanee Mcurypo BBIIETAT TaKWe YEPThI SATMOHCKOW IMPO3bI Kak MpeodiiagaHue
aupu3Ma, HactpoeHus u pazgymuit (“mood and reflection”) u cpaBHUTETBHO
HE3HAYNTEIBHYIO POJIb TIIATCIIBHO BBIITUCAHHBIX TEPOCB M YBICKATEIHLHOTO CIOKETA.
Kpome Toro, oH mpemocrteperacT 4YWTaTeNss OT OTHOIIECHUS K Seftings KakK K
MMOBEPXHOCTHBIM JiekoparusM. [To MHEHUIO mucatens, settings co3aaroT atMochepy,
KOTOpasi BIMSACT U Ha BOCIPHUATHE COOBITHH, M Ha CyAbOBI I'epoeB. 3HAMEHATEILHO,
qT10, Korjga y Mcurypo crnpammBarOT O MECTe JIEHCTBHUH €ro pOMaHOB, OCOOCHHO
paHHUX, «IMOHCKUX», OH MPAKTHYECKH BCETJa TOBOPHUT O TOM, YTO MECTO JICHCTBHS
HE WUMEET JUIA ero MPOW3BEJICHUI OCOOCHHOTO 3HAUYEHHWsS, OH BBIOMPACT €ro ykKe B
KOHIIE, KOTJIa pa3paboTaHbl CIOXKETHI M HJICH, 33 lyMBIBasICh IPEXKIEC BCETO O TOM, Ha
KakoM ()OHE €ro MBICIIb JIYUIIIE «CPE3OHUPYET», ICHEE JOUIET 0 YUTATeNs. 31eCh
OISITh YYBCTBYETCS TPOTHUBOCTOSIHUE IHCATENsl HAaBSI3bIBAGMBIM €MY «SIITOHCKHM»
MpUOpPUTETaM. B OJHOM W3 MHTEPBBIO OH C TOPEYBIO MPU3HACTCS, YTO HAIUIIU OH
naxe «lIpouecc» (®.Kabku), Bce um Torma cuuramd ObI, 4TO 3ITO pPOMaH 00
OCOOCHHOCTSX AMOHCKOW ropuctnpyneHuuu [1, 9]. Bopodem, ecnu Cy3uTh MOHATHE
settings 10 KOHKPETHOTO MHTEpbepa, Nei3axka, BpEMEHU CYTOK, TO OOHApy>KHM, YTO
Takas OOCTaHOBKAa BakHA sl Mcurypo, kak W JUIsS STIOHCKOW JIUTEpaTypHOM
Tpaaunuk B I1iejaoM. IlyCcTh OH HE 3HACT TOHKOCTEH IIBETOBOW CHUMBOJIMKH WIIH
NMEeH3KHON JIeTalnv, HO WCIIOJNIb30BAaHUE CBETa W TEHHM B €ro  OINHCAaHUAX
CEMaHTUYECKH HACBIEHHO. KpoMme Toro, B IyXe BOCTOYHOM SCTETUKH B €TI0 POMaHaX
pa3paboTaHbl 00pa3bl TEPOEB: UX TaWHBIC MBICIIA CKPBITHI BCET/Ia 32 HEBO3MYTHUMOM
obooukoii. Tak, B pomane «Tam, T1ie B IbIMKE XOJIMbI» Mapuko Bceraa HaXOAuTCs B
3aTCHEHHOH TTyOuHE qoMa, a CaTUKO, HAIIPOTHUB, MbET Yal, 3aHUMACTCS JOMAITHUMU
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JenaMyd Ha BEpaHJe, Ha CBeTy. Mapuko TakuM 00pa3oM NpEeICTaBIACT TEMHYIO,
CKPBITYI0 MHBCKYIO SHEPTHI0, TAaCCUBHOCTh, C KOTOPOH OHa MPOTHUBUTCS >KEIaHHUIO
MmaTepu yBe3Tu ee m3 Smonun. Catuko ke, m3oOpakaeMas Ha CBETY, BOILIOIIAET
aKTUBHOE, JEATEIIbHOE HAJyalo; OHA BOBCE HE TPAJIUIMOHHAs SIOHKA, KOTOPOM
MOJIO’KEHO TOKOPHO CKPBIBATHCS B TIyOWHE JOMa, W TOTOBa IEICYCTPEMIICHHO
JBUTATHCS B BLIOPAHHOM HaIpaBICHUH.

OOBsACHAS SIMOHCKOCTh, VICHTYypO TOJICKa3bIBae€T YHTATENI0, KaK CIeayeT
yuTaTh poMmaHbl KaBabara — MemsieHHO, yIensss BHHUMaHUE TOMY, KaK OIMCAHBI
3amaxv U TeKCTyphl. KOpOTKHE, HACHIIIEHHBIE CKPHITHIMU YYBCTBAMHU M CMBICIIAMU
OIMCaHUs, B TEKCTaX MacTepa, o MHEHHIO aBTopa «IIpenucinoBusy, CpoIHN TTOI3HH.

Hcurypo oneHuBaeT Tekcthl KaBabara ¢ Mo3WIIMM MMMHUTPaHTa, KOTOPOMY B
MOBCEIHEBHOM JKM3HM HEPEIKO MPUXOIMIOCH CTAJKHUBATHCA C HEOOXOAMMOCTHIO
MOSICHATH CaMbI€ 3aypsTHbIE OCOOCHHOCTH CBOETO, Uy>KOTO IS OKPYKAIOIIUX, ObITa,
BEpOsITHO, nmodToMy oH nuieT: “The author may describe the light in the room, or
mention the cold breeze blowing through it, but, not assuming Western ignorance,
will not bother to describe the room itself. This is a simple but fundamental problem
which can seriously disrupt the author's method of sensual evocation and undermine
the spell cast by many a scene” [4, 3]. Ucurypo ormeuaer B mpo3e Kapabara
HEJOCTAaTOYHYI0 «HWHTEPHAIMOHAIBHOCTDY BHU3yalbHBIX 00pa3oB. OH CUMTAeT, 4YTO
OTMCaHUS JOJDKHBI OBITh IOHATHBI YATATEII0, MPUHAJISKAIEMY K JIFOOOH KyIbTYype,
U YUTaTeNsIM, HE3HAaKOMBIM C OOCTAHOBKOH SAMOHCKOTO JOMa, OH COBETYET
nocMoTpeTh (Qororpadun WM (GUIBMBL, YTOOBI JIyYIlle TMPEACTABIATH, TJIE
MIPOUCXOAUT AeicTBUE poMaHa. C TakOM KPUTUKOM CI0KHO COTJIACUTHCS. Benp ecnu
yUUTBIBaTh, 4T0 KaBabaTta — mucaTenb, BCIO KU3Hb MPOXUBIINAN B SIMOHUU U TITyOOKO
YTUBIIUK SAMOHCKYIO JTUTEPATypHYIO Tpajuinio, a Tepoil «CHEKHOH CTpaHb» —
ATIOHETI, MyTENICCTBYIOMINK B POHOM CTpaHE M yXKE HE B MEPBBIN pa3 OBIBAIOIINIA B
TOCTHUHHIIE HAa TOPAYMX HCTOYHHMKAX, OMHCAHHME BpOJE TOTO, YTO IMpeajaraetr
Ucurypo, kaxercss odeHb HCKyccTBeHHbIM: “By Western standards, a traditional
Japanese room will look sparse and unfurnished. Everything will happen at the floor
level, and items such as tables, bedding and brazier are introduced only as and when
needed. The decor will be simple and stark; the floor will be of square mats (tatami),
the walls and sliding partitions of paper and wood. The general impression is one of
sparseness’” [4, 3]. UenoBeky, 3HAKOMOMY € UHTEPHEPOM TPATULMOHHOTO AMOHCKOIO
noMa, OpocaeTcsi B Iia3a ONMHCAHHE TaTaMH KaK «KBaJpaTHBIX MAaTOB», BEIb, XOTs
TaKye TOKE M3pPEeJKa BCTPEUAIOTCS, OOBIYHBIN pazmep Tatamu 170%*85 cm, T.e Mathl
NPSIMOYTOJIBHEIE; pa3Mep TaTaMu COBIMAJan C IUIOIIAAbI0, HEOOXOAMMOHW IJsi CHA
OJTHOTO 4YeJoBeKa. Tak MOXKHO IUIIHUKA pa3 yOeAWThCsA, YTO KOMMEHTapUil K
ornucanusim B «lIpeaucioBum» — 3TO B3MNISAN HW3BHE, MOAOOHBINA B3TJISAY TepoOsi-
WHOCTpaHIa, kak B pomane Mcurypo «Korma ™Mbl ObUTH CHPOTaMm», HIU TEPOS,
KOTOpBbI MHOTrO JieT He ObL1 Ha poauHe, kak B «CemeiiHoM yxunHe» (A Family
Supper, 1981) umu «Tam, re B AbIMKE XOJMbI». [[pyrumMu ciioBaMu — 3TO B3IJISA
camoro Mcurypo, U3 maMsTd KOTOPOTO CTHPAETCS pOJHAs KyJIbTypa, HO HUKaK HE
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OJHOTO W3 TJABHBIX IEBIIOB TPAAWIIMA U KPacoThl «cTapoil SAmonum» Scynapu
Kagsabara.

B omHom u3 uwHTEpBBRIO OH 3ameTwn: «S unmtan «CHEXHYIO CTpaHy» B
aHTJIMIICKOM TIePEBOJIC, HO MHE €€ MHP Ka)KeTCs JCHCTBUTEILHO CMYTHBIM, CIHIIIKOM
JUPUYHBIM B MaJOMOHATHBEIM. K TOMy e, MHE ObLIO OY€Hb CKy4yHO» (LHUT. 1O [9,
41]). Ucurypo meITaeTcs OTropoAuThest oT Mupa KaBabaTa, BEpOsITHO, TOTOMY, YTO
HE XOYET CTaTh YYXIBIM aHTJIOS3BIYHOMY UYMTATENI0 B CTpaHEe, KOTOpasl cTaja ero
JI0MOM. Y HET0 HET HeOOXOJUMOCTH MOKA3hIBATh CBOIO CBS3h C SIMOHMEH, TOCKOIBKY
eMy, KaKk BHJHO B MHOTOUYHWCJICHHBIX PEICH3USIX Ha <(GIMOHCKHE» POMAaHBI, €e
HACTOWYHMBO HABS3BIBAIOT.

BaxHplli acmekT WMarolorndeckux HaOmonenuit HMcurypo — 3To ero
ACTETUYECKAs OI[CHKA KUTAMCKOTO JEKOPATUBHOTO MCKYCCTBA. SIMOHCKYIO ACTETHUKY
OH BUJUT KaK aHTUTE3y KUTalCKOW, 0COOCHHO B €€ MaCCOBOM BapHaHTE, C MO30JI0TOM
u apakoHamu. [logo6Hoe otHomeHne k Kutato oOHapy»kuBaetrcs u B pomane «Korma
MBI ObuTM cupoTamu» B onucanuu lllanxas kak Oorarelinero M IpeKpacHEHIIero
ropojia, KUTaiiCKoe HaceJIeHHe KOTOPOro, TeM HEe MEHee, )KMBET B OMMUYMHOM Opemdy
M, 10 MHEHHI0O TEpOCB-CBPONCHIICB, 3a4acTyld HE CHpPaBIsSETCS Jdaxke C
o0si3aHHOCTSIMH  TipuciyTu. Kpome Toro, Kwuraif, HaumHas ¢ JApEeBHOCTH W Ha
MPOTSHKCHUH CTOJICTHH, CITY>KUJI OCHOBHBIM KYJIBTYPHBIM peepeHTOM ISl SImoHuH U
MMEHHO Yepe3 MPOTHBOIMOCTABICHNE KUTAWCKON ITUBUIM3AIIMU B 3HAUUTEIIBHON Mepe
NPOUCXOAWIN CaMOUJCHTH(HUKAIIUS © OCO3HAHME SMOHCKOCTH. Eme ojHO
XapaKkTepHOe Ui SITOHIEB 3amedanue Mcurypo: SInoHus KapauHAIBHO OTIWYAETCS
OT TOTO, YTO MBI BHJIUM B KHUTaHCKHUX pecTopaHax. 31eCh TMPOCTYIMAET yCTaJIOCTh
nmucaTelnss OT HaBA3UMBOM CTEPEOTHNHM3AIMU 00pa3oB BocToka, OpHEHTaNIMCTKOTO
CMEIIICHUS YK30THYECKHX /IS 3amajga KyabTyp.

B «IIpeaucnoBumn» k pomanam f1.KaBabara HMcurypo oOHapykuBaeT rirybokoe
3HaHWE W TIOHMMaHUE SAMOHCKOW KYNBTYPBI, JIUTEPATyphl, 3CTETUKU. B 3THX deprax
MPOSIBISIETCS SAMMOHCKAsT COCTAaBJISIONIAs WISHTHYHOCTH mnucatens. OmHako yMeHHE
MOCMOTPETh Ha BOCTOYHYIO KYIBTYPY CO CTOPOHBI, Y€TKO OCO3HAaTh €€ MHAKOBOCTH
YKa3plBaIOT ~ HAa  €BPOINEHCKYI0  MEpPCHEKTHBY  JUTEPaTyPHO-KPUTHUECKHUX
Pa3MBILUIEHUN aBTOPA.

Takum ob6pazom, HMcurypo cmorput Ha Snonuto, nzobpaxennyro KapaOara,
OTHOBPEMEHHO «H3HYTPH» CBOCH MAaTEPHHCKOMN KYIBTYyphl M «H3BHE» CTaBIIEH CBOESH
OpUTAHCKOH: C OJHOW CTOPOHBI, B 3TOM MPOCTYIMAaeT 3HAHUE U MOHUMAaHUE STTOHCKON
JUTEPATYpPHOH W XYJOKECTBEHHOW TPAAWIINH, a C JAPYrOod — MHUCATENIb aCCOIMUPYET
ce0s ¢ 3amagHbIM YUTaTeIeM, JIJIs1 KOTOPOTO HEKOTOPBIC ACTIEKTHI SITTOHCKOW KYIIBTYPBI
MOTYT OBITh HEMIOHATHBIMH, YyKUMH U YK IBIMU.

Jluteparypa

1. Conversations with Kazuo Ishiguro. Ed. by Brian W. Shaffer and Cynthia F.
Wong. — Jackson: University Press of Mississippi, 2008. — 230 p.



196

2. Ishiguro, Kazuo. An Artist of the Floating World. — London: Faber and Faber,
1986. — 206 p.

3. Ishiguro, Kazuo. A Family Supper. [Enexrponnunii pecypc| Pexxum nocrtymy:
<www.twirpx.com>

4. Ishiguro, Kazuo. Introduction // Yasunari Kawabata. Snow Country and
Thousand Cranes. — London: Penguin Books, 1986. — P. 1-3.

5. Ishiguro, Kazuo. A Pale View of Hills. — London: Faber and Faber, 1992. — 200
p.

6. Ishiguro, Kazuo. When We Were Orphans. — NY: Vintage International, 2000. —
336 p.

7. Lewis, Barry. Kazuo Ishiguro. — Manchester: Manchester University Press,
2000. — 193 p.

8.  Takayuki, Hisako. “Japan” for Kazuo Ishiguro. —
BREHAKENFLE, 185 (2000F78).-P. 1524,
I 9. HHEZ "THXF 4270 — <BEISE<AFURASOAS, -

ZRA4, 2011. - 276 p.

AHoTanisa

VY crarri 3 TO3ULINA 1IMarojorii po3MISAAETbCs HamucaHa OpUTAHCHKUM
MMUCbMEHHUKOM SIMOHCHKOTO moxomkeHHss Kanzyo Imrirypo «IlepeamoBa» 10
aHIJIOMOBHOT'O BUJAHHSI BUOpAaHUX TBOPIB SIMOHCHKOTO MUChbMeHHUKaA, HobemiBchkoro
naypeata Scynapi KasaGara. lmiirypo nuButhest Ha SmnoHito, 300paxkeny Kapabaroro,
BOJIHOYAC  «3CEPEIUHU» 1 «330BHD»: 3 OAHOrOo OOKY, BIH BHSBISIE 3HAHHSI Ta
PO3YMIHHS SIMIOHCHKOT JIITEPATYpHOI Ta XYyIOXKHbOI Tpajullii, a 3 1HIIOTO — aCOIII0€
cebe 13 3axiTHUM 4YUTaueM, JJIsl SKOTO JEsKl acleKTH SIMOHCBHKOI KYIbTypH
3aJIMIIAIOThC He3posyMituMmu. «llepeamoBay lmiirypo mikaBa i TuM, 110 ii MOXXHa
pPO3MIISIAATH SIK MIKa3Ky YMTayaM HOTO paHHIX «SIMOHCHKUX)» TBOPIB.

Knrwowuoei cnoea: Kanzyo Imirypo, Scynapi Kapabara, imarosnoris, o0pas,
ATMOHCHKICTh, CTEPEOTHIL.

AHHOTALMA

B cTtathe ¢ mo3unuii ©MarojJoruu paccMaTpUBAETCS HATMCAHHOE OPUTAHCKUM
nucaresieM AnoHCKoro mnpoucxoxiaeHus Kanzyo MHeurypo «mpegucimoBue» K
AHTJIOSI3BIYHOMY W3JIaHMI0 M30paHHBIX POMAHOB STTOHCKOTO mucarens, HobeneBckoro
naypeata Scynapu KapabGara. Mcurypo cMmorput Ha SnoHuto, H300pakKeHHYIO
Kaabara, OJHOBPEMEHHO «HU3HYTPU» M «H3BHE»: C OJHOW CTOPOHBI, OH
OoOHapy)XHBaeT 3HAHWE M TOHUMAaHUE SIMOHCKON JMTEPaTypHOU U XyI0KECTBEHHOM
TpaaulluM, a C JPYrol — acCOUMMUPYET ceOsl ¢ 3alaJHbIM YHUTaTesIeM, ISl KOTOPOTO
HEKOTOPBIE ACTIEKTHI ATIOHCKOW KYIbTYpPbl OCTAlOTCS HEMOHATHBIMU. «lIpeaucioBue
Hcurypo MHTEpECHO U TEM, YTO €r0 MOXHO PacCMATpPUBATh KaK MOACKA3Ky MUCATENs
YUTATEJISIM CBOMX PAHHUX «SITTOHCKUX) MPOU3BEICHUI.
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Knroueswie cnosa: Kanzyo Ucurypo, Scynapu Kapabara, nmaromnorus, oopas,

SITIOHCKOCTh, CTEPEOTHII.
Summary

The paper is an attempt of the analysis from the positions of imagology of
“Introduction” written by the British writer of Japanese origin Kazuo Ishiguro to the
English edition of the selected works by the Japanese writer, Nobel winner Yasunari
Kawabata. Ishiguro looks at Kawabata's Japan both from “inside” and “outside”: on
one hand, he shows knowledge and understanding of Japanese literary and artistic
tradition, but on the other — he associates himself with the Western reader for whom
some of the aspects of Japanese culture may seem alien. Ishiguro's “Introduction” is
also interesting because it can be interpreted as the author's hint on how to read his
own early “Japanese” works.

Key words: Kazuo Ishiguro, Yasunari Kawabata, imagology, image,
Japaneseness, stereotype.



